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前言

译林出版社筹划出版一套增订本《莎士比亚全集》，前后共用了近五年的时间。
这套全集仍以朱生豪先生译本为基础，这是恰当的，因为朱译本最受读者欢迎(译林出版社的同志曾做
过调查)。
我一向认为，好的翻译家应能运用译文语言中最自然的表达手段来表达原文的意思和风格、内容和形
式。
翻译家不要拘泥于原文的语言细节(例如词序、句子结构、句型等)，但必须对原文总的语言特点(全文
的结构、着重点、修辞手段、气氛和感情效果)牢记在心。
也就是说，对原文要窥全豹，要胸有成竹，然后把原文投入翻译家的语言炼金炉中，加以熔化、分解
、重新组合、再创
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内容概要

《错误的喜剧》，为了好懂，也可以读作“认错人的喜剧”，说的是一对孪生兄弟，带了一对也是孪
生兄弟的仆人，在海上遇难分离，先后到了他乡，被人误认，造成许多笑话和误解。

    莎士比亚大概在他２５岁时写此剧，那时他从故乡小镇到伦敦才不过两年。
他模仿了罗马喜剧家普劳图斯的《孪生兄弟》并采用其他一些材料，加进了自己创作的英国味成分。
此剧在舞台上很成功。

    剧中叙拉古（今意大利西西里岛东岸）和以弗所（今土耳其西岸）都是古希腊后期的殖民城市。
这只是假托的地点。
剧情发生在以弗所一地，其中“人头马”、“豪猪”客店、“猛虎”饭店、“凤凰居”都是英俗在门
口挂图像招牌的做法，舞台上也可利用。

    在本剧中，莎士比亚按古希腊亚里士多德的意见遵守“三一律”，即剧情保持一致性、发生在同一
地点、在一天之内。
后来莎士比亚对此往往突破。

 
   《驯悍记》是莎士比亚早期喜剧之一，主要写男主人公披特鲁乔以悍制悍，驯服了脾气很坏的大小
姐凯萨琳娜，和她成婚。
两人性格都很强悍，冲突激烈。
大小姐的妹妹比恩卡则温柔娇嫩，有好几个青年向她求婚，有的用了乔装音乐教师的办法和她接近。
关于二小姐的这部分戏是莎士比亚从意大利文艺复兴时期剧作家阿利奥斯托的喜剧《求婚者》那里模
仿而来。
此外，正剧前面还有一个引子，故事有点像《南柯梦》，不过莎士比亚似乎没有将它续完。
《驯悍记》名义上以意大利为背景，其实写的是莎士比亚故乡的风土人情。

 
   《维洛那二绅士》这是莎士比亚早期一出关于友情、爱情、见异思迁和重归于好的欢快喜剧。
二绅士中一个忠于爱情，更忠于友情；另一个则喜新厌旧，贪图钱财，不惜试图夺取朋友的情人，最
终悔过而回到自己原来恋人的身旁。
两位女主角，一位就是著名歌曲《雪尔薇亚伊何人》的歌中人，一位是莎士比亚笔下第一个女扮男装
的勇敢女性。
本剧中还有两个富于英国乡土味的情节：一是丑角朗斯和他的小狗；一是类似罗宾汉的一伙绿林强盗
。
这使本剧有了自己的特色，因为本来求婚者角逐的故事是文艺复兴时期意大利、西班牙、葡萄牙、英
国喜剧中一个共同的主旋律，易于雷同。
莎士比亚年轻志高，在本剧中作了一些突破性的尝试，从中可以看出莎士比亚日后大加发挥的一些奇
思妙想的最初酝酿。

   《爱的徒劳》喜剧往往经不起岁月消磨，这就是为什么本剧发表一个多世纪后，诗人蒲柏编辑莎翁
剧作集时把其中大段台词打入了脚注的冷宫。
在他看来，从斯特拉特福镇走出来的农村诗人并不懂得真正的幽默。
笑话更是经不起翻译，尤其是依靠谐音的双关语，这就是为什么每逢我们遇到这类插科打诨就难免要
忆起语言大师约翰逊的议论：“一个双关语，不论其如何贫乏无味，都令莎士比亚欢欣，甚至使他置
情理于不顾而恣情追逐。
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对于他，双关语即是倾国倾城的埃及艳后，为了她丢了江山也心甘情愿”。

    同时，此剧又处处充满勃勃生机。
风流倜傥的青年贵族与美丽俏皮的女宾们的调笑；乡村里的冬烘先生、糊涂巡警、傻气大姐间那些莫
名其妙的纠葛，读来令人喜笑颜开，只觉得春风拂面。
人物虽然类型化，但那颜色是浓烈的，个个鲜亮活泼，总叫人联想到英国漫画家笔下的众生相。
情节固然简陋，又缺乏心理动机和细节描写，但剧中不乏极具戏剧效果的点睛场面，这些场面在历代
及各国的演出中总是最受称道。

   这是一出极其风格化的剧作。
我们在后世的轻歌剧中还能见到它的流风遗韵。
对于喜剧，坚持要求它缜密、细致和深刻，有时是十分败兴的。

 
   《仲夏夜之梦》这是一出深受普通观众喜爱的莎剧。
波顿的戏中戏，再蹩脚的伶人来演也会令人捧腹。
小精灵在舞台上则必定是舞姿翩翩的曼妙少女。
原有的民歌之外，华美的词句和怪异的情节引得后世音乐家乐思如涌，仲夏夜而森林中，这充满魔力
和魅力的时间和地点也使舞美师们能尽情发挥想象运用技艺。
历史上也有几位文人对此剧表示不屑，以为其所以诱人全在娱人耳目而非动人心魄。
故事轻快、文辞艳丽、人物设置匀称整齐、结尾处祝词又曲意奉承，这使人怀疑它是为某位贵人的婚
礼特制的。
但至今还没有发现任何史实能证实这一揣测。
话虽如此，它确实带有浓重的宫廷假面剧的气息；同时专家们发现它的形式也受到了民间仲夏节和五
月节庆祝活动的影响。

    《威尼斯商人》此剧题材的来源是多方面的。
马娄的《马耳他的犹太人》（１５９８）对此剧的影响可能最显著。
某些故事细节据认为来自该剧。
某些人物，例如杰西卡，就有可能来自《马耳他的犹太人》。
若干故事情节可在别的渠道，尤其是菲奥伦蒂洛的意大利故事集中找到。
此外，１５９４年，一位犹太医生罗得里戈·洛佩兹被控阴谋毒死女王，并因此被推上绞刑架，一些
莎评家因此认为此剧的某些方面（例如反犹太情绪方面）可能与此剧有一定的现实联系。

    此剧具有两个独立而又互相照应的情节，编织得十分巧妙。
剧情进展较迅速，悲剧和喜剧成分交相辉映，现实性和浪漫性各擅其长。
剧本的浪漫气氛尤见于巴萨尼奥和鲍西娅之间的爱情故事。
猜匣识美人情节，与中国传统的抛绣球或比武招亲之类颇有异曲同工之妙。
现实性则主要体现在弥漫全剧的渗透伊莉莎白女王时期的重商主义精神与旧式封建贵族价值观念之间
的冲突以及莎士比亚时代英国人的反犹太情绪。
此剧在一定的意义上来说，也是莎士比亚对人性中的仇恨心理的研究；而与此相对应，莎士比亚似乎
通过鲍西娅这个人物宣扬了基督教义中的宽恕原则。
在人物刻划方面，一般认为鲍西娅是莎士比亚笔下最优美最成功的女性之一。
她聪明、美貌、机智，行事果断而又善良仁慈，是一个相当理想化的人物，从一个方面体现了文艺复
兴时期人文主义者的追求。
与之形成鲜明对照的则是反面角色犹太人夏洛克。
表面上看来，夏洛克被塑造成了邪恶的代表，他唯利是图，吝啬狡诈，复仇心重，但是当代莎评家的
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研究却日益倾向于认为应对夏洛克给予一定的同情。
夏洛克的行为不是偶然的，在当时普遍仇恨犹太人的基督教世界中，夏洛克的复仇行动具有一定的民
族复仇意义。
如果说夏洛克缺乏宽恕精神，那么当时的基督教世界也不曾对他给予多少理解。
从安东尼奥对夏洛克的态度来看，就是相当刻薄和不宽容的。
当然，夏洛克是一个非常复杂的人物，在我们对他进行客观描述的时候，一方面要考虑到当时有关的
社会文化背景，另一方面也要考虑到他毕竟是一个戏剧人物，他注定要成为一个反面角色。
因此，对他的同情和理解是有限度的。
《威尼斯商人》是莎士比亚最成功的戏剧之一。
它不仅情节精彩，人物性格鲜明，而且语言生动，诗意浓郁，所以它获得读者和观众长盛不衰的欢迎
绝不是偶然的。

   《温莎的风流娘儿们》此剧来源问题尚无定论。
相传伊莉莎白女王对《亨利四世》中福斯塔夫这个角色十分感兴趣，想看看福斯塔夫是如何恋爱的，
于是莎士比亚奉旨作此剧。
此外，雷金纳德·斯科特的作品《发现巫术》（１５８４）中亦有若干细节与此剧颇相似。

    此剧主要是一部以情节取胜的风俗喜剧，喜剧结构相当完美。
剧情以英格兰农村为背景，以家庭为主要场面，以平民为主要人物（福斯塔夫虽属上层，但喜剧开始
时，他已穷困潦倒，只是一个破落骑士）。

    全剧弥漫着一种清新活泼的乐观气氛，现实意味颇强。
其表层主题是：诚实无欺者必旺，贪财好色者必亏。
但其更强的内涵则是讽刺了封建社会解体时期以福斯塔夫为代表的没落骑士阶级纵情声色、寡廉鲜耻
的市井无赖行径，同时歌颂了人文主义积极向上的乐观主义生活态度。
剧中的众位太太都是乐观旷达的角色，爱好开玩笑，但并不轻佻，而是高贵正直的人物。
反之，福斯塔夫这个角色在此剧中则成了一个纯粹可笑的人物，这与他在《亨利四世》中的表现是有
区别的。
在那部剧作中，福斯塔夫的性格中渗透着智慧和哲理，而在此剧中，莎士比亚夸张了福斯塔夫的粗俗
品德，并让他卷入一场纯属闹剧性质的风流韵事中，使他成了一个十足的小丑。
就人物性格的发展而言，福斯塔夫的这种转变似欠自然，但是此剧有两点极为出色：其一，这是一出
货真价实的喜剧，其滑稽效果令人喷饭，非莎氏其他喜剧可比；其二，此剧现实生活感极强，使人观
之如临其境。
通过剧中的描写和人物对话，作者把具有代表性的温莎小镇的市民生活风俗及自然环境气氛绘声绘色
地再现出来了，宛如让我们看到了莎士比亚自己所在的斯特拉特福镇上的生活风貌。
恩格斯在１８７３年１２月１０日致马克思的信中认为，仅仅此剧的第一幕所包含的东西“就有着比
整个德国文学还多得多的生活和现实”。
莎评界一般认为，在莎士比亚第一创作时期的六部成熟的喜剧中，这是唯一以英国现实为背景创作的
颇具现实意义的喜剧。
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作者简介

威廉·莎士比亚(1564-1616)，欧洲文艺复兴时期英国最伟大的剧作家和诗人，世界最杰出的大文豪。
莎士比亚出生于英国沃里克都斯特拉特福镇的一个商人家庭，七岁上学，十六岁时因家境贫困而辍学
。
二十二岁时他离开家乡独自来到伦敦。
最初在剧场里看马、做杂役，1588年前后开始创作剧本。

　　莎翁一生写下了不可胜数的剧本和诗歌，流传下来的有三十七部戏剧、两首长诗和一百五十四首
十四行诗。
他的主要成就是戏剧，被同时代的戏剧家称为“时代的灵魂”。
而作为一位伟大的诗人，其十四行诗也被称为奉献给世界的“不朽的绝唱”。

　　1616年，莎翁逝世。
巧合的是，他的生卒同为4月25日。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<莎士比亚全集（全8册）>>

书籍目录

第一卷 错误的喜剧 驯悍记 维洛那二绅士 爱的徒劳 仲夏夜之梦 威尼斯商人  温莎的风流娘儿们  第二卷 
无事生非 皆大欢喜 第十二夜 特洛伊罗斯与克瑞西达 终成眷属 量罪记 第三卷 亨利六世上篇 亨利六世
中篇 亨利六世下篇 理查三世 约翰王 理查二世第四卷 亨利四世上篇 亨利四世下篇 亨利五世 亨利八世 
爱德华三世  第五卷 泰特斯·安德洛尼克斯 罗密欧与朱丽叶 裘利斯·凯撒 哈姆莱特 奥瑟罗  第六卷 李
尔王 麦克白 安东尼与克莉奥佩特拉 科利奥兰纳斯 雅典的泰门  第七卷 泰尔亲王配瑞克里斯 辛白林 冬
天的故事 暴风雨 两个高贵的亲戚  第八卷 维纳斯与阿多尼斯 露克丽丝遭强暴记 十四行诗集 情女怨 激
情飘泊者（外一集） 凤凰和斑鸠 挽歌附录                                              托马斯·莫尔爵士（片断） 莎士比亚
年  莎士比亚全集（１）目次 错误的喜剧┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄驯悍记┄┄
┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄维洛那二绅士┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄
┄┄┄爱的徒劳┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄仲夏夜之梦┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄
┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄威尼斯商人┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄┄温莎的风流娘儿
们

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<莎士比亚全集（全8册）>>

章节摘录

书摘公爵  安东尼奥来了吗?安东尼奥来了，殿下。
公爵      我很为你发愁。
你是来跟一个心如铁石的对手当庭质对，那是个不懂得怜悯，没有一丝慈悲心的不近人情的恶汉。
    安东尼奥听说殿下曾经用尽力量，劝他不要把事情做绝，可是他一味坚执，不肯略作让步。
既然没有合法的手段可以使我脱离他的怨毒的掌握，我只有默然承受他的愤怒，安心等待着他的残暴
的处置。
公爵      来人，传那犹太人到庭。
萨拉里诺他在门口等着，他来了，殿下。
夏洛克上。
公爵    大家让开些，让他站在我的面前。
夏洛克，人家都以为你不过故意装出这一副凶恶的姿态，到了最后关头，就会显出你的仁慈恻隐来，
比你现在这种表面上的残酷更加出入意料。
现在你虽然坚持着照约处罚，一定要从这个不幸的商人身上割下一磅肉来，但到了那时候，你不但愿
意放弃这一种处罚，而且。
因为受到良心上的感动，说不定还会豁免他一部分的欠款。
人家都这样说，我也这样猜想着。
你看他最近接连遭逢的巨大损失，足以使无论怎样富有的商人倾家荡产，即使铁石一样的心肠，从来
不知道人类同情的野蛮人，也不能不对他的境遇发生怜悯。
犹太人，我们都在等候你一句温和的回答。
夏洛克    我的意思已经向殿下禀告过了。
我也已经指着我们的圣安息日起誓，一定要照约行罚；要是殿下不准许我的请求，那就是蔑视宪章，
我要到京城里上告去，要求撤销贵邦的特权。
您要是问我为什么不愿接受三千块钱，宁愿拿一块腐烂的臭肉，那我可没有什么理由可以回答您，我
只能说我欢喜这样。
这是不是一个回答?要是我的屋子里有了耗子，我高兴出一万块钱叫人把它们赶掉，谁管得了我?这不
是回答了您吗?有的人不爱看张开嘴的猪，有的人瞧见一头猫就要发脾气，还有人听见人家吹风笛的声
音，就忍不住要小便；因为一个人的感情完全受着喜恶的支配，谁也作不了自己的主。
现在我就这样回答您：为什么有人受不住一头张开嘴的猪，有人受不住一头有益无害的猫，还有人受
不住咿咿唔唔的风笛的声音，这些都是毫无充分的理由的，只是因为天生的癖性，使他们一受到感触
，就会情不自禁地现出丑相来。
所以我不能举什么理由，也不愿举什么理由，只是因为我对于安东尼奥抱着久积的仇恨和深刻的反感
，所以才会向他进行一场对于我自己并没有好处的诉讼。
现在您不是已经得到我的回答了吗?巴萨尼奥你这冷酷无情的家伙，这样的回答辩解不了你目前的残忍
。
夏洛克    我的回答本来不是为要讨你的欢喜。
    巴萨尼奥难道人们对于他们所不喜欢的东西，都一定要置之死地吗?夏洛克    哪一个人会恨他所不愿
意杀死的东西?巴萨尼奥    初次的冒犯，不应该就引为仇恨。
夏洛克    什么!你愿意给毒蛇咬两次吗?安东尼奥    请你想一想，你现在跟这个犹太人讲理，就像站在海
滩上，叫那大海的怒涛减低它的奔腾的威力，责问豺狼为什么害母羊为了失去它的羔羊而哀啼，或是
叫那山上的松柏，在受到天风吹拂的时候，不要摇头摆脑，发出簌簌的声音。
要是你能够叫这个犹太人的心变软——世上还有什么东西比它更硬呢?——那么还有什么难事不可以做
到?所以我请你不用再跟他商量什么条件，也不用替我想什么办法，让我爽爽快快受到判决，满足这犹
太人的心愿吧。
    P450-452
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媒体关注与评论

书评译林出版社出版的这套增订本《莎士比亚全集》，前后共用了近五年的时间。
这套全集以朱生豪先生译本为基础，有两大特点：一是“全”，二是“新”。
说它“全”，因为它收了已发现的莎氏全部作品，说它“新”，因为它在校、译中吸收了国际莎学界
的研究新成果，还恢复了被认为“不雅驯”而被删除的词句、段落等，以尽量保持莎氏作品的本来面
目。
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编辑推荐

《莎士比亚全集》(1-8增订本)(精)共分八卷，收入了英国戏剧大师莎士比亚的多部剧作。
该书具有内容全面的特点，几乎收入了莎翁所有的剧本，同时在校译中吸收了国际莎学界的研究新成
果，读者从《莎士比亚全集》(1-8增订本)(精)中可以对莎翁高超的戏剧艺术有一个全面的了解。
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com
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